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Lexikálńı význam

lexikálńı význam (lexical meaning): izolovaný význam slova
[Oxford Dictionaries, 2013]

bez ohledu na význam věty, ve které se slovo nacháźı

bez ohledu na gramatické kategorie

jiné významy: gramatický význam, význam slov a význam vět

kǔre – kǔrata

frekvence – kmitočet

Pan profesor běž́ı na tramvaj. Gepard běž́ı za kǒrist́ı.
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Lexikálńı forma a lexikálńı význam

Lexikálńı jednotka (lexical unit, LU) [Ziková, 2003]:

reprezentována lexikálńı formou

asociována s určitým lexikálńım významem

má určité gramatické vlastnosti (nap̌r. tranzitivńı sloveso)

může ḿıt určité pragmatické vlastnosti (nap̌r. já je pokaždé někdo
jiný)

LU se stejným významem, ale jinou formou
synonymie (nap̌r. šalina, tramvaj, šmirgl)

LU se stejnou formou, ale jiným významem
homonymie (nap̌r. kolej)
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Lexikálńı jednotka (lexical unit, LU) [Ziková, 2003]:
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LU se stejným významem, ale jinou formou
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Kde naj́ıt informace o lexikálńım významu?

Pro nás slovńık/lexikon/lexikálńı databáze = soubor lexikálńıch jednotek
(LU)
strojově čitelné slovńıky = machine readable dictionaries
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Struktura slovńıkového hesla

lexikálńı forma

gramatické vlastnosti

definice

kolokace

p̌ŕıklady užit́ı

odvozené lexikálńı formy (hńızdováńı)
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Kolokace jako slovńıkové heslo

pevné kolokace: zakopaný pes, dev́ıtiocasá kočka, slaměný vdovec, New
York, ǩŕıžem krážem, ad hoc

porušuj́ı princip kompozicionality
samostatná slovńıková hesla?

v NLP se použ́ıvá terḿın multiword expression (MWE)
je důležité MWE identifikovat, nap̌r. pro strojový p̌reklad:

zamrzlé MWE: ad hoc

pevné MWE: zakopaný pes, zakopaného psa, *zakopańı psi, dejme
tomu

syntaktické anomálie: cobydup, coby dup, co by dup

MWE s možnou p̌retržkou: v́ıce méně, v́ıce či méně

MWE jako vzory (patterns): vźıt <někoho> na hůl

V́ıce informaćı v [Constant et al., 2017]
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Slovńıkové definice a hyperonymie

Definice pomoćı synonym:
bez = šěŕık

Definice klasická:
bez = vysoký kěr s květenstv́ım drobných
nažloutlých květ̊u. . . [Havránek et al., 1960]

genus proximum (nejbližš́ı rod)

differentia specifica (druhové rozd́ıly)
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bez = šěŕık
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Nalezeńı významu v kontextu

se znalost́ı lexikálńıho významu mnohdy nevystač́ıme
⇒ je ťreba znát kontext

lexikálńı desambiguace (Word Sense Disambiguation)
funkce: (w , c)→ s

w ∈ W – množina slov

c ∈ C – množina kontext̊u

s ∈ S – množina významů
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Naivńı Lesk̊uv algoritmus: list (SSJČ) [Lesk, 1986]
1 jeden ze základńıch orgánů rostlin, zprav. do plochy rozš́ı̌rený a velmi

r̊uzných tvar̊u; lupen: kaštanový, dubový, javorový l.; velký, malý l.;
drobné listy bor̊uvč́ı; široké listy lip; zelné listy; f́ıkový l., p̌ren. (ve
výtv. d́ılech) jeho zpodobeńı zakrývaj́ıćı ohanb́ı, jednáńı ap. věcně
něco zast́ıraj́ıćı;

2 kniž. a ná̌r. list́ı: svěž́ım listem zalesklo se hab̌ŕı (Jir.); stromy obalily
se listem (Něm.)

3 kus paṕıru čty̌rúhelńıkového tvaru, zprav. určený k psańı, tisku ap.:
sešit o 24 listech; titulńı l. v knize; l. pergamenu; cyklus grafických
list̊u; jej́ı duše je nepopsaný l. (kniž.) nemá zkušenosti; zṕıvat, hrát
p̌ŕımo z listu z notového partu bez cvičeńı; . . .

4 kniž. a zast. dopis, psańı: zalepený, zapečetěný l.; otev̌rený l.; věrejný,
osobńı l.; listy Jana Nerudy; hist. opovědný, odporný, výhostńı l.; ćırk.
apoštolský, pastý̌rský l. provoláńı, výzva papeže, biskupa

5 ú̌redńı listina o něčem svědč́ıćı, k něčemu opravňuj́ıćı: rodný,
domovský (ďr.), oddaćı, úmrtńı l.; výučńı, živnostenský l.; odběrńı,
dodaćı l.; nákladńı l.; záručńı, zástavńı l.; v̊udč́ı l. (ďr.) řidičský
pr̊ukaz; listy pozemkových knih

6 . . .
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Naivńı Lesk̊uv algoritmus: vstup

Ještě lepš́ım řešeńım by bylo vydat se evropskou cestou: zbavit se úvěr̊u
bez zodpovědnosti dlužńıka a rozvinout systém finanćı založený na
zástavńıch listech, jako jsou německé Pfandbriefe.

↓

{a, bez, by, být, cesta, dlužńık, dobrý, evropský, finance, jako, ještě,
německý, rozvinout, řešeńı, se, systém, úvěr, vydat, založený, zástavńı,
zbavit, zodpovědnost}
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Naivńı Lesk̊uv algoritmus
{a, bez, by, být, cesta, dlužńık, dobrý, evropský, finance, jako, ještě,
německý, rozvinout, řešeńı, se, systém, úvěr, vydat, založený, zástavńı,
zbavit, zodpovědnost}
1:{a, bor̊uvč́ı, d́ılo, do, drobný, dubový, f́ıkový, javorový, jeden, jednáńı,
kaštanový, ĺıpa, lupen, malý, ohanb́ı, orgán, plocha, rostlina, rozš́ı̌rený,
r̊uzný, široký, tvar, věčně, velký, velmi, . . . }
2:{hab̌ŕı, list́ı, obalit, se, strom, svěž́ı, zalesknout}
3:{bez, být, cvičeńı, cyklus, čty̌rúhelńıkový, dnes, duše, grafický, hráč, hrát,
jeden, jeho, jiný, k, karta, kniha, který, kus, ḿıt, mluvit, něco, notový, o,
obrátit, on, padat, paṕır, part, pergamen, popsaný, p̌ŕımo, psańı, ruka, se,
sešit, situace, souhrn, štěst́ı, tvar, určený, v, tisk, titulńı, z, . . . }
4:{apoštolský, biskup, dopis, Jan, Neruda, odporný, opovědný, osobńı,
otev̌rený, papež, pastý̌rský, provoláńı, psańı, věrejný, výhostńı, výzva,
zalepený, zapečetěný}
5:{dodaćı, domovský, k, kniha, listina, nákladńı, něco, o, odběrńı, oddaćı,
opravňuj́ıćı, pr̊ukaz, pozemkový, rodný, řidičský, svědč́ıćı, úmrtńı, ú̌redńı,
v̊udč́ı, výučńı, záručńı, zástavńı, živnostenský}
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2:{hab̌ŕı, list́ı, obalit, se, strom, svěž́ı, zalesknout}
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sešit, situace, souhrn, štěst́ı, tvar, určený, v, tisk, titulńı, z, . . . }
4:{apoštolský, biskup, dopis, Jan, Neruda, odporný, opovědný, osobńı,
otev̌rený, papež, pastý̌rský, provoláńı, psańı, věrejný, výhostńı, výzva,
zalepený, zapečetěný}
5:{dodaćı, domovský, k, kniha, listina, nákladńı, něco, o, odběrńı, oddaćı,
opravňuj́ıćı, pr̊ukaz, pozemkový, rodný, řidičský, svědč́ıćı, úmrtńı, ú̌redńı,
v̊udč́ı, výučńı, záručńı, zástavńı, živnostenský}
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Naivńı Lesk̊uv algoritmus
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Naivńı Lesk̊uv algoritmus

Ještě lepš́ım řešeńım by bylo vydat se evropskou cestou: zbavit se úvěr̊u
bez zodpovědnosti dlužńıka a rozvinout systém finanćı založený na
zástavńıch listech, jako jsou německé Pfandbriefe.
{a, bez, by, být, cesta, dlužńık, dobrý, evropský, finance, jako, ještě,
německý, rozvinout, řešeńı, se, systém, úvěr, vydat, založený, zástavńı,
zbavit, zodpovědnost}

D1 = {a}
D2 = {se}
D3 = {bez, být, se}
D4 = {}
D5 = {zástavńı}

kus paṕıru čty̌rúhelńıkového tvaru, zprav. určený k psańı, tisku ap. . . .
ú̌redńı listina o něčem svědč́ıćı, k něčemu opravňuj́ıćı
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Naivńı Lesk̊uv algoritmus
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D1 = {a}
D2 = {se}
D3 = {bez, být, se}
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WSD založené na metodách strojového učeńı
[Yarowsky, 1995]

1 stanovit význam u pevných kolokaćı (ručně nebo ze slovńıku)
obrátit list (list:3), živnostenský list (list:5), . . .

2 iterativně zjistit daľśı kolokace
kopie (živnostenského listu) → kopie oddaćıho listu (list:5)

3 opakovat, dokud desambiguované množiny nep̌restanou nar̊ustat

Algoritmus natrénovaný na obecném korpusu je použitelný na daľśıch
textech.
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Slabiny WSD

(w , c)→ s

w ∈ W – množina slov

c ∈ C – množina kontext̊u

s ∈ S – množina významů

Všechny algoritmy WSD závisej́ı na inventá̌ri a popisu významů.

Kolik významů má slovo list?

SSJČ: 8

SSČ: 6

Slovńık českých synonym: 4

Český WordNet: 9
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WSD nebo WSD
Algoritmy, které nepoč́ıtaj́ı s pevným inventá̌rem významů, jen
s kontextem:

Word Sense Discrimination
nebo

Word Sense Induction

[Véronis, 2004]
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Komponentová analýza (Componential analysis)

= popis významů slov pomoćı množiny sémantických rys̊u (primitiv), které
jsou bud’ p̌ŕıtomny, nebo nep̌ŕıtomny, nebo irelevantńı pro daný význam:

muž = +HUMAN +ADULT +MALE

žena = +HUMAN +ADULT -MALE

chlapec = +HUMAN -ADULT +MALE

batole = +HUMAN -ADULT ±MALE

[Katz and Fodor, 1963] a [Bierwisch, 1971]
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Komponentová analýza (Componential analysis) I

označeńı popis p̌ŕıklad
T tempus, čas den, rok, leden, soumrak
L locus, ḿısto dům, chrám, světad́ıl, b̌reh
BYT bytost v́ıla
HUM člověk strejda, rada, bača
ANIM zv́ı̌re pes, slon, velbloud
PLANT rostlina strom, kosatec
QUA vlastnost nespokojenec, povýšenec + HUM
FEN fenomén úkaz, zázrak
ENT entita protiklad, argument
OBJ objekt, p̌redmět st̊ul, krb, ale i dům (OBJ + L)
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Komponentová analýza (Componential analysis) II

označeńı popis p̌ŕıklad
INF informace telefonát, článek, vzkaz
EMO emoce cit, radost, strach, neklid, úsměv
INS instrument, nástroj nůž, š́ıp ȟreben
MACH stroj, aparát, zǎŕızeńı poč́ıtač
PROC proces zážeh, postup, pokrok
MOT pohyb běh, let, pád
AKT aktivita, činnost boj, odboj, p̌ŕıchod
MAT materiál hĺına, ďrevo
BP část těla (body part) prst, krk
ORG organizace, instituce vláda
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Sémantické ťŕıdy

= skupiny slov, která sd́ılej́ı určitý sémantický rys

obratlovec – savec – šelma – psovitá šelma – pes – pudl – trpaslič́ı pudl
taxonomie, hierarchie ťŕıd
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Sémantické ťŕıdy, Porfyri̊uv strom
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Sémantické ťŕıdy, sémantické śıtě, odvozováńı
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Sémantické ťŕıdy, sémantické śıtě, odvozováńı
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Sémantické śıtě

WordNet (Princeton WordNet, PWN) – lexikálńı śıt’

původně nástroj k ově̌reńı teorie o uspǒrádáńı lidské paměti (G. A.
Miller, od r. 1985)

poč́ıtačově dob̌re zpracovatelný zdroj informaćı o významech slov a
vztaźıch mezi významy [Fellbaum, 1998]

jednotkou je synonymická řada (synonymical set, synset)

synsety jsou spojeny relacemi:
I hyperonymie/hyponymie: v̊uz, automobil – dodávka
I holonymie/meronymie (part of, member of): v̊uz, automobil – tlumič;

orchestr – houslista
I near-antonym: den – noc
I odvozeńı: velikost – velký

slovńı druhy: substantiva, adjektiva, verba, adverbia
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WordNet

angličtina: PWN (117 tis. synset̊u)

projekty EuroWordNet (angličtina + holandština, itaľstina, španěľstina,
němčina, francouzština, čeština, estonština)

ILI - InterLingual Index

Top Ontology (63 kategoríı)

Base Concepts

projekty (BalkaNet: bulhařstina, čeština, rumunština, řečtina, srbština,
turečtina), p̌ri kterých vznikaj́ı wordnety pro daľśı jazyky, koordinátorem
databáźı je Global WordNet Association (GWA)
současný český W.: 28 tis. synset̊u
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ILI - InterLingual Index

Top Ontology (63 kategoríı)
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angličtina: PWN (117 tis. synset̊u)
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databáźı je Global WordNet Association (GWA)
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Base Concepts
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WordNet neńı jediný

Ontologie = explicitńı specifikace sd́ılené konceptualizace

firemńı o.

všeobecné o. SUMO/MILO (Suggested Upper Merged Ontology,
MId-Level Ontology)

common sense o. ConceptNet
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Sémantické vektory

sémantické vektory: charakteristika jednotlivých slov a fráźı pomoćı
vektoru reálných č́ısel
nutná podḿınka: distribučńı sémantika
,,a word is characterized by the company it keeps“

J.R.Firth
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Sémantické vektory

jeden vektor popisuje jedno slovo

jedno slovo odpov́ıdá jedné dimenzi
vektor popisuje kontext (n-gramy v okoĺı slova)

1 2 3 4 5

koupit j́ıst ř́ıdit jablko auto

hruška = (0.9,1,0,1,0)
pomeranč = (1,1,0,0.5,0)
náklad’ák = (0.8,0,1,0.3,0.9)

p̌ŕılǐs mnoho dimenźı a p̌ŕılǐs prázdný prostor (̌ŕıdké matice)
→ redukce dimenźı, vnǒreńı slov (word embeddings)
word2vec – jeden ze způsobů vnǒreńı (kromě n-gramů použ́ıvá také
skip-gramy, počet dimenźı 50–300)
pro trénováńı sémantických vektor̊u poťrebujeme věťśı korpusy (> 10
milionů)
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náklad’ák = (0.8,0,1,0.3,0.9)

p̌ŕılǐs mnoho dimenźı a p̌ŕılǐs prázdný prostor (̌ŕıdké matice)
→ redukce dimenźı, vnǒreńı slov (word embeddings)
word2vec – jeden ze způsobů vnǒreńı (kromě n-gramů použ́ıvá také
skip-gramy, počet dimenźı 50–300)
pro trénováńı sémantických vektor̊u poťrebujeme věťśı korpusy (> 10
milionů)
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Shrnut́ı

gramatika slovńı druh, gramatické kategorie
syntax větný člen
sémantika sémantická ťŕıda

popis lexikálńıho významu:

pro uživatele jazyka: slovńıky

pro poč́ıtačové programy: specializované zdroje (sém. rysy, ontologie,
. . . ), vektorový popis

rozlǐseńı lexikálńıho významu:

pro uživatele jazyka: č́ıslo významu

pro poč́ıtačové programy: WSD, vzdálenost mezi koncepty
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sémantika sémantická ťŕıda
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